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EA > -nizal közt 
os... Cassino rg it idézik, az 
VAR álat. csak, a ak. 


DÖRÖMBÖLNEK a gránáttalálatok a sziklába vésett, biz- 
tos fedezék tetején. A szakaszparancsnok a pokoli lármá- 
ban is szundikál, a legénység pedig a túz elcsendesedését 
várja, mert akkor kezdődik a gyarmati, színes csapatok 
rohama s a támadást már odakint kell fogadni az állásban! 


A sziklafront rendületlenül áll a Cassi- . 
nói hegytömb vérrel. áztatott csataterén. 

Ott, ahol az örökkévalóság számára épí- . 

tett öles kolostorfálak, régi paloták érte 
metlen - kóomladékká váltak, a halandó 

ember megveti lábát az utolsó romhalmazon ' 

adn DOD b BN * ون‎ is, a gránátok irtóztató esójében, bombák 
— | ; TT uo Meme zuhogásában, rohamok fergetegében és 


AZ ELSŐ REPÜLÓFELVÉTEL a modern hadtórténelem leghósibb csatáinak színhelyéről, A FIATAL GÉPPUSKA-LÓVES 


S t ko! aponta ismétlődő csatákat, de arcán a hívő bizakodás, MAT £1 7 - "TN" P 
ا‎ sll, a cassinoi omladékok kort egy ota bomba ds gránátok acélesüjével el: ` tekintetében a győzelem megzavarhatatian tudata ég ürrá válik a számok, erók tórvényén... 
árasztott állásait! 
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Aa O MAS 
ram 


HEIDRICH ALTÁBORNAGY, a cassinol hős védócsapatok parancsnoka a romok között ax 
ellenséges állásokat figyelt. Mindenütt ott van halálmegvetó ejtőernyős vadászal nehéz har- 
cában s személyesen ellenőriz minden vállalkozást 


JÖL VAGYUNK, KITARTUNK, — írja haza a rövid harci szűnetben a gránátos, aki az 
újkor hősi eposzának részese volt. Acélsisakját átverte egy bomba repeszdarabja, de a 
betúvetó kéz nyugodt... 


vonalban. Körül zöldel már a 

tavasz, az élő fákon kipattannak 

a rügyek. A katona a diadal hitét 

meríti az omladékok közt feltörő 
élet jeleiból . , . 


A NÉVTELEN HŐS... Az ejtó- 

ernyős vadász, aki acélos szívvel 

tartott ki a földre szabadult pokol- 

ban, az órákig tartó pergőtűzben, 

amelyet ütegek százai zúdítottak 
rá és bajtársalra 
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A MAGYAR FUTÁR EGYEDÜLÁLLÓ KÉP. 
SOROZATA A NEHÉZ HARCOK SZÍNHELYÉRŐL 


HADIFOGLYOK, CSATA KÖZBEN... Már csak a biztos, életmentő 
szorongva, hogy túléljék a harc borzalmait 


E 


A német ejtóernyós vadász és gránátos 
tízszeres számbeli tülsüllyal és szinte ki- 
fejezhetetlen anyagi fölénnyel szemben a 
hősiesség új eposzát írja az utókor szá- 
mára, bebizonyítva, hogy. a győzelem a 
lélek elszántságától függ, nem pedig a 
tömeg nagyságától, mely a hadvezér ren- 
delkezésére áll. 


IRTOZTATÓ ... Az angol hadifogoly arcán az átélt bors 

« zalmak kábulata, lél-eszméletlensége látszik. A roham me- 
gint.nem sikerük, pedig d parancsnok már azzal bíztatta 
őket támadásra, hogy a szétlőtt állásokban egy élő német 
katona sincs . . . 


zata Cassino védői ellen minden rohamnak .. 
ú g lőnek, 


» 


EGY »SZABADCSAPAT: TAGJA ez a 15 éves fickó is, aki az elvonuló német 
csapatokra lövöldözött 


Az egyik legnagyobb amerikai 
képeslap, a Life, valóságos hős- 
költeményt közöl áz olaszországi 
harcokban szerepelt 9—15 éves 
gyermekekről, akiket a szövetsé- 
gesek láttak el fegyverekkel és 
arra használtak fel, hogy a váro- 
sokban és falvakban az átvonuló 
német cs»patokra orvul lövöldöz- 
tettek velük. A képesújság tudó- 
sítója lelkendezve sorolja fel a 
9—15 esztendős, elvadult gyer- 
mekek , hőstetteit" s a közönség- 
nek, amely olvassa a beszámolót, 
nyilván nagyon tetszik ez a minden 
kultúrát megcsúfoló hencegés... 
Ott, ahol dicsőítő filmeket gyár- 
tottak a gangsterekről és rajongó 
könyveket írtak a ڈرو‎ és 
szeszcsempész banditák géppisz- 
tolyos merényleteiről, bizonyosan 
nem tűnik furcsának és alávaló- 
nak, hogy apró gyermekek kezébe 
is fegyvert adjanak és orvgyilkos- 
ságokra biztassák őket. Ugyan az 
a lelkület jelentkezik itt, letagad- 
hatatlan bizonyítékokkal, amely az 
ellenséges ország falvaiban és 
városaiban robbanó játékszereket 
szór le és prémiumot fizet a légi 
kalózok minél eredményesebb 
pusztító munkájáért... Az az Ame- 
rika, amely állítólag a kultúráért 
harcol, de cselekedeteivel arcul- 
veri a legelemibb emberi gon- 
dolatot is . . . i 


5" GYOJTÓTABORBÓL MEG- 
SZÖKÖTT ZSIDO SUHANC, 


aki a Life tudósítójának rokon- ZTEN s 
szenvét azzal nyerte meg, hogy KILENC ES DOS 


^ harminc német katona orvul CZ a marconán felőltözte- 
1 i tett olasz gyerek, akiről a 
> dicsekedett Lilo c'má amerikai ús 
سان‎ lap dicsekvón írja, hogy 

a mult év novemberében 

Nápoly környékén részt- 

vétt-a bandaharcokban s 

E "ell Su... több németkatonát megöl: 


. 


helyzet korszakalkotó változását, a kiadott kor- 
mányrendeletek hatásának méreteit és a mult 
terhes öröksége alól felszabadult erők és irány- 
zatok egyelőre lassú érvényesülésének termé- 
szetes következményét, még kevesen értékelik 
a jövendő szempontjából. A kegyetlenül hosszú 
reakciós állapot és a művészi tökéletességgel ki- 
dolgozott elnyomás első meglazulása után, a 
türelmetlenség kapta szárnyaira a képzelőerőt 
8 igen sokan, a megmerevedett viszonyok azon- 


` mali feloldását remélték. Ha nem lenne háború, 


ha nem leselkedne reánk örökösen a légi terror- 


j támadás s ha nem merítette volna ki készletein- 


ket a csapnivalóan rossz egy egyoldalra kedvező 


. s közgazdálkodás", — még akkor sem lehetne 


egyik napról a másikra, paradicsomot teremteni 
s százezer egyéni elgondolás szerint boldogítani 
az országot. Ha 500 miniszteri széket és 50,000 
magasrangú helyet kellene betölteni, akkor is 
maradnának kielégítetlen jelentkezők. Nagy 
azinfláció a vezetés áldozatát el- 
vállalni hajlandó emberekben... 
Szembe kell nézni a nagy átalakulás elkerülhe- 
tetlen gyermekbetegségeivel, hogy a lényegest 
a lényegtelentól, a dolgozó milliók is meg tud- 
ják különböztetni s egészséges ösztönüket, a 
nemzeti közösség javát szolgáló kibontakozásra 
hasznosíthassák. Békésebb időkben, a nép- 
akarat kifejezése egyszerűen és végle- 
gesen megoldaná azokat a kérdéseket, amelyek- 
ről ma annyi időfecsérlő vita folyik. A tör- 
vényesen. előkészített és becsü- 
lettel lefolytatott választás azon- 
nal tisztázná az erőviszonyokat, 
de az országos választások kiírá- 
sának, még a technikai előfeltéte- 
leiishiányoznak, mert egyes országrésze- 
kenaválasztóknévjegyzékét sem k é- 
szíttették el! A katonai behivások és a légi- 
veszély akadályairól nem is beszélünk, amikor 
levonjuk azt a végkövetkeztetést, hogy egyszerű 
választás útján, egyelőre és a mai módszerekkel, 
a népakarat tisztázása lehetetlenség. Marad 
tehát egyetlen útnak, a jobboldali pár- 
tok, a vezető személyiségek és a 
felelős tényezők olyan lelkiisme- 


tretes megegyezése, amely a lehető 


legjobban fejezi ki a magyar nép 
vágyait és akaratát, jövendő sor- 
sának irányításában... 


. Kicsinyesség, 


bosszúállás, féktelen hatalmi tülekedés és a ki- 
zárólagossági mánia nem érvényesülhet az or- 
szág és a nép sorsáért felelős pártok és politiku- 
sok dezetó tevékenységében. Jó lesz meg- 
gondolni, hogy mivár mégreánk!... 
Hirdettem és hirdetni fogom, mindig a konjunk- 
tura szédültjeivel szemben, hogy a magyarságtól 


. nem múlott még el a keserű pohár, hogy meg- 


oldandó j ladataink az égig tornyosulnak s a 
megpróbáliutások özöne zúdul még reánk, ami- 
kor szükség lesz minden munkaképes magyarra! 
A maguk sírját ássák és a nemze- 
tét, akikaz uralmikört túlszűkre 
szeretnék vonni, — csekélységük, 
vagy nagyságuk érdekében, segye- 
"dülálló érdemeik hangoztatásá- 
val, — mert jut itt munka minden- 
kinek elegendő s kegyetlenül 
nagy lesz az áldozat a nemzet 
megmaradásáért. Higyjék el a jószándékú 
tapasztalatlanok, hogy mostanában minden 


het IDEN NAAA ar aA,‏ ور بر 


0 
o 


dést szül, s minden felmerülő problémát új 
és új hozzáértő emberrel kell majd megoldani, 


ha nem akarjuk a termelés, az elosztás, a forga- 


lom, a népellátás és a honvédelem végtelenül bo- 
nyolult összefüggéseit szétroncsolni s a magyar- 
ságot a legszebb .jelszavak hangoztatásával az 
anarchiába taszítani. De vanak sérthe- 
tetlen erkölcsi szabályok, ame- 
lyeknek betartása nemzetiszocia- 
lista kötelesség! A legnagyobb 
szükség sem indokolhatja a zsidó- 
ság gyalázatos kiszolgálóinak s 
azországot válságba kergető rend- 
szer első vonalban ágáló híveinek 
helyénmaradását! Nem húzódhatnak 
meg a hatalom árnyékában sem, hogy a legsú- 
lyosabb pillanatokban újra érvényesíthessék 
totális agytalanságukat és reakciós érzelmeiket, 
mondván: — azért mégis nekünk volt igazunk... 
Ennek az emberfajtának lejárt az ideje s ha nem 
érti meg távozása szükségét, hát el kell távolí- 
tani. Egyébként azonban, egy kis belső lelki- 


"ismeretvizsgálat nem árthat a világégés rőt 


fényei mellett senkinek, mert a politikai vezetés 
első feltételei közé tartozik, a méltányosság 
uralmát is biztosító, — lelki egyensúly... 


A végzetet 


hajszolta lihegő törtetéssel a zsidóság, amikor 
vérének vad indulataival s a faji gőg és türel- 
metlenség sokezeréves, alattomos módszereivel 
furakodott bele a magyar politikába s a rágalom, 
a gúny, a hazugság és a pökhendi hazafiaskodás 
mérgeit fröcskölte szét maga körül. Senki sem 
volt elég jó magyar a zsidónak, csak aki már 
meghalt. Falkában támadtak meg mindenkit, 
aki igazságtalan előjogaikról a. legcsendesebben 
is beszélni merészelt. Ijesztő hibáikból mákszem- 
nyit sem ismertek el, haragosan üvöltöttek a 
közéletbe, ha gazdasági bűneiket enyhén meg- 
bírálták és féktelen örömújjongással ünnepelték 
meg egy-egy ellenfelük kiesését a nyereséges- 
nek vélt küzdelemből. A tényleges hatalom bir- 
tokosait, nyiltan sohasem támadták, de a leg- 
hűségesebb csatlósai voltak iz uralkodó klikk- 
nek, védtelen, ellenzéki politikusok 
szellemi és erkölcsi meghajszolásában. 


Azt hitték, hogy másokat üldöz- 


nek s elborította agyukat az em- 
bervadászat izgalma, pedig csak 
végzetük felé rohantak, történel- 
mük rejtelmes, felismerhetetlen 
és misztikus parancsára... A vég- 
zetüket hajszolták, lázas buzgalommal s hiába- 
való volt minden intelem és emberséges tanács, 
az előre látható tragédia megakadályozására. 
A zsidó nem alkudozott a sorssal! 
Mindent á ult, adott, vett, — fehéren és feke- 
tén, — de faji győzelmének kérdé- 
sében, hajlíthatatlan makacssággal ragaszko- 
dott, keleti babonákba sülyedt hitének világ- 
uralmi igéreteihez. Nem lehetett józanságra 
szoktatni, mert a zsidót vérig sértette a puszta 
feltételezése is annak, hogy oka van a csendes 
viselkedésre s nincs joga a magyar politika irá- 
nyítására... Idegen akart maradni önként, 
de úgy, hogy arról senki se beszéljensa zsidó, 
egy külföldi és egy belföldi állam- 
polgár jogait együttesen élvez- 
hesse! És annyira bízott a talmud tételein 
csiszolt értelmében, hogy a kettős jog s a va- 
gyon, a jólét és a gazdasági monopoliumok meg- 
szerzésének lehetőségét vakon hitte. Minden bo- 
nyolult, spekulativ szellemi, politikai és gazda- 
sági játékban verhetetlen volt a zsidó, csa k 
az élet egyszerű alaptörvényei- 
nek síkján vesztette el a csatát, 
— úgy, mint mindig, 5000 esztendő 
OLG. v 


Felkeresett 


nehány hónappal ezelótt egy fajharcos, vezetó 
zsidó, avval az elózetes, levélbeli kéréssel, hogy 
»kettesben, két becsületes ember",  beszélges- 
sünk az izraeliták magyarországi helyzetéről és 
a jövendő alakulásáról... Elegáns volt a ven- 
dég, fekete, jellegzetes és öntudatos. Vágott az 
esze, mint a borotva, választékosan búvészke- 
dett a külpolitikai értesültségével, mérsékelten 
és okosan . dicsért, a , magasabbrendű" észre 
apellált, elismerte bevezetésnek ,egyes zsi- 
dók" túlzó álláspontját s mint a mérséklet és 
a kiegyezés fölényes képviselője, sürgetett va- 


ARA 


. az uralmat. 


lami keresztényi cselekedetet. Beszélni hagytam 
sokáig, zavartalanul, hogy kibányászhassa ón- 
magából az igazi énjét, a sok átgondolt és előre 
felépített érvelés megcáfolására ... „Hiszen azt 
sem lehet tudni", — mondatta: végül fura mo- 
solygással, — ,hogy ki nyeri meg a háborút, 
mi, — vagy önök?... És ha mi nyerjük 
meg, én szívesen segítek képviselő 
úrnak..." Félig lehunyt szemhéjjak alól 
figyelt a keleti vendég s éreztem, hogy gyors 
válaszra feszül minden idegszála. Ha tiltakozom, 
villámgyorsan kivágja, hogy csak tréfált... 
De én csak azt kérdeztem, hogy ki az a „m i“?... 
Kikkel győzhetnek együtt a zsidók? A ma- 
gyarországiizraeliták ésa szovjet 
közösen?... Vagy az angolszászok 
és a zsidók? Vagy bárki serege, ha 
Magyarországra tör, amelyhez u 
zsidóság győzelmi partnernek hoz- 
zácsatlakozhatik?... Micsoda szédületes 
szakadékot nyit meg egy ilyen mondat! Zörgő- 
szárazra zsugorodnak a hajlékony mondatok, 
értelmét veszti a vita s halálos ellenségek néz- 
nek egymásra, abban a pillanatban, amikor- a 
„mi“, elhangzik. Igen, — ők! Tudják, hogy 
együtt vannak, elszakíthatatlanul s együtt csa- 
pódnak nyolcszázezeren a tulsó oldal- 
hoz, vad faji gyűlöletek lobogásában, ha teh e- 
tik s ha tehetetlenre sebzi a magyarságot a tör- 
ténelem. Ok akkor is megtalálják a számításu- 
kat, bolsevizmusban, demokráciában egyaránt s 
mint mártírok követelik a hódítóktól a sápot és 
Juda népe alázatos a ve- 
szedelemben és irgalmatlan a ha- 
talomban! Keleti vendégem keskenyre szo- 
rított szájjal figyelt, várt... Úgy szorult a két 
ajka egymásra, mintha ujra azt akarta volna 
mondani: — „mi“... Bárcsak a magyar érezné 
így ennek a szónak roppant erejét s nem egy ide- 
gen nép, a magyarok országában! 


Hiábavaló volt 


minden egyszerű s a dolgok lényegét és logiká- 
ját értelmező magyarázat. Hiába mondottam a 

keleti vendégnek, hogy ők nem győzhet- 

nek, mert nem is harcolnak, csak profitálnak 
egyelőre. Azt sem volt hajlandó megérteni, hogy 
a vörös hadsereg mégiscsak megtorpan a Kár- 
pátok hegyláncolatán s Németország nem hagy- 
hat bennünket egyedül küzködni a határainkon. 
Ha pedig felvonul a kárpáti vonalra a német 
hadsereg, akkor, hogy gondolja el a zsidóság a 

sajtóizgatást és a bolsevistákra való várakozás 
örömteli előkészítését a lángoló frontok — m ó- 
gött?... És milyen kilátásokkal leshetné az 
angolszászokat a Balkán felől? Micsoda őrültség 
azt hinni, hogy Magyarország letaposását a zsi- 
dók összes javaik birtokában, a pultok mellett, a 
bankok és a nagyvállalatok irodáiban drukkol- 
ják végig s fokozatosan visszaszerzett befolyá- 
sukkal élik át a borzalmas vihart, amelynek vé- 
gén küldöttséget rajzanak a győztes ellenség 
elé... A keleti vendég így hitte! Meg- 

ingathatatlan volt buta, korlátolt álmaiban s ke- 

gyesen a segítségéről biztosított. Nem akarta 

elhinni, hogy zsidó érdekaszorgalmas 

ima a német hadak gyózelméért, 

mert a front átmeneti válsága is elsópri kivált- 
ságos helyéről a magyarországi zsidóságot s ú g y 

söpri el óriás tömegeiben, hogy 

semmiféle győzelemnek nem örül- 

het tóbbé!... Nem értette meg a zsidóság 

ennek a háborúnak egyedülálló, világtörténelmi 

fontosságát, mert a kalmárság tudományára ki- 

készített agykérge képtelen volt felfogni a halá- 

los létharcba keveredett népek lelkiségének üze- 

netét,.. Sehol Európában nem élt 

olyan gazdagon, szétterpeszke- 

dően, sokaságban és kötetlenül a 

zsidóság, mint Magyarországon, — 

a két zsidótörvény hatálybalépése 

után és a legutolsó hetekig! Ezt az 

igazságot nehezebb letagadni, mint a csillagokat 

az égről. Hogy nehézségeik voltak? Hát a n é- 

metek talán jobban éltek?... Milliók 

a fronton, bombázások mindenfelé, szűkös ada- 

gok, szegényes ruha és ellátás: — melyik nép 

tudta kivonni magát az áldozatok súlya alól? 

Viszonylagosan paradicsomi sorsa volt a ma- 

gyarországi zsidóságnak s mivel fizettek. 
érte? Uszítással, összeesküvéssel, hangos sírán- 

kozással s a vesztegetés, a lélekvásárlás, a fekete 

piac, a politikai aknamunka és a pimasz fenye- 

getések  üzelmeivel. A keleti vendég az ország 

romlására várt. A zsidóságnak túljó dolga volt 

és elment, — táncolniajégre... 
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A BUDAPEST VÉDEL- 
MÉBEN HÓSI HALÁLT 
HALT német és magyar 
pilóták végtisztessége a 
rákoskeresztúri katona- 
temetőben. Komor hadi- 
pompa, fegyverek dísz- 
tüze és a főváros soha 
nem múló hálás kegyelete 
kisérte sírjukba az Ön- 
feláldozó hősöket, akik 
életük árán százak letét 
és családi tűzhelyét nen- 
tették meg... 
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vitéz nemes 


VÖRÖS JÁNOS 


altábornagy, a honvéd vezér- 
kar új fönöke ——> 
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Gyermekek segítenek a szét- 
dúlt otthon maradványainak 
megmentésében 
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SOROKSÁR A LÉGI TERRORISTÁK LÁTOGA- 
TÁSA UTÁN... 


A romok eltakaritásának szomorú munkája... 


Cserkészek önfeláldozó munkája a kis- 
hajlékok omladékain 
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Dr. EDMUND VEESENMAYER német követ és birodalmi meghatal- 
mazott átadta megbízólevelét Magyarország kormányzójánok 
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| A KESERVESEN FELPANASZOLT 


»zsidóüldózés« ével után a komoiy rendelkezések 
még ennyi zsidéüzlet redőnyét húzatták le 1944 
áprilisában Budapesten egyetlen utcában is... 


M 
is »hadicél 
mun kalózainak 


Ezek a a leveg 


pontok“ 


Leégett, összedőlt házak a külváros- 
ban, távol minden katonai céltól... 


ES letet es az üzlet be 


SÉGE a ti Vigadó 
disztormében e 
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A Kormányzó űr szomba- 
ton ünnepélyes kihallga- 
táson fogadta Dr. Edmund 
Veesenmayert, a nagyné- 
met birodalom kóvetét és 
meghatalmazotiját, aki 
megbízólevelének átadása 
után távozik a várból 
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50500/1944 K.K M számu ren- 
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zes zár alá vétetett. 
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4 A Szent Péter-téren állandóan 
hullámzik a tömeg az angolszász 
terrortámadások után. Róma lakói 
tudják, hoy ilyenkor mindig meg- 
jelenik Pius, hogy áldást 
adjon és vigasztaló szavakat szól- 
jon sokat szenvedő híveihez 


Az ósrégi, művészetiemlékeket 
őrző város ellen szovjet repü- 
lók intéztek terrortámadást. 
Az angolszász mintára végre- 
hajtott bombázás igan sok 
értéket elpusztított 
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St. Gallen: + Michael Reusch győzött a Kassel: A gáton ellon 


svájci gyúrú-torna viada- 
lon, amelyet a legkíválóbb bajnokok részvételével szász terrortámadásban résztvevő 
tartottak meg négymotoros gépek közül sokat el- 
5 75 " e 7 ie É TONS ۹ p pusztitott az erélyes védelem. Egy 
négymotoros roncsai , amelyek égve 
zuhantak alá s maguk alá temet- 
ták a nyolctagú személyzetet is 
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HACHA CSEH ÁLLAMELNÖK, 
aki a protektorátus élén igyekszik 
a harmónikus együttműködést biz- 
tosítani a német birodalommal 


nök államügyekke! foglalkozik pihenője közben is, az ablakon 
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A NARODNI POLITIKA 
szerkesztősége előtt állan- 
dóan hullámzó közönség 
" várja a friss háborús híre- 
ket és szemléli az ese- 
mények tényképeit 
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Mióta a Balkánon mind vadabbul garáz- 
dálkodnak a Moszkva parancsának engedel- 
meskedő bandák, Görögország népe felkészül 
az önvédelemre a csavargó. banditák ellen. 
A nemzet, amely történelme egész folyamán 
a keleti barbárság ellen küzdött az emberi 
kultura. védelmében, most is kész teljesíteni 
kötelességét. A társadalom minden rétegéből 
jelentkeznek az önkéntesek a toborzó irodákban 
és kiképző táborokban, ahol a harci tapasz- 

. talatokban leggazdagabb német tisztek oktatják 
őket a partizánok elleni eredményes küzdelem 

módszereire. 


EGYENRUHÁT KAPNAK a kiképzés után az önkéntesek, 
akiket a partizánok elleni harc minden fogására magtaníta- 
nak a tapasztalt vezetők 


ELLENŐRZŐ KÖRÚTON a kis görög várost 

környező tájon. A járőr vezetője a mezőn dolgozó- 

kat kérdezi ki: nem tapasztaltak-e gyanús jelensé- 
geket 
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eT : سے‎ töltényt kapnak, hogy községüket védel- 


mezzék a bolsevista gyújtogatással szemben 


- SZABADSÁGÜNN 
MADRIDBA 


A spanyol fóváros most ünnepelte a polgárháború dicsőséges befeje- 
zésének ötödik évfordulóját. A nép és hadsereg szeretettel vette körül 
ezen a napon Fránco tábornokot, aki hazáját kemény harcok árán meg- 
mentette a vörös hordák terror-uralmától, s visszaadta mindenkinek a nyugodt 
munka lehetőségét. Madrid zászlódiszbe öltözött, a lakosság a főváros 
utcáin óriási tömegekben vonult fel, s a nagyszabású katonai dísz-szemlén 
megmutatta a világnak erejét és fegyelmezettségét a Caudillo hadserege is, 
amely minden pillanatban készen áll megvédelmezni Spanyolország függet- 
lenségét és nacionalista rendjét. 


A CAUDILLOT KÖSZÖNTI Madrid felszabadításának ötödik évfordulóján a főváros polgármestere, Alberto de Alóocer 


MAROKKÓI GÁRDISTA 
a Caudillo zászlajával az 
államfő diszpáholya előtt 


A SPANYOL SZABADSÁGHARC GYŐZELMÉNEK ÉVFORDULÓJÁN 
Franco személyesen tűzte fel tisztjei mellére a kitüntetéseket 
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ELŐKELŐSÉGEK PÁHOLYA a nagyszabású katonai diszszemién, 


egy 
festői öltözetű marokkói gárdistával A tribünön a német követ és Madrid 
A HADIFLOTTA matrózal elvonulnak a Caudillo előtt érseke ülnek az előtérben 
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(A Magyar Futár eredeti képriportja) 


Az amerikai repülő-gengszterek, ragyogóan tiszta időben, kitünő látási 7 
viszonyok között bombákkal árasztották el néhány nappal ezelőtt a semleges ٦ 
Svájc területén fekvő Schaffhausen városát, amely ősi iparáról, az óragyár- rő 
tásról világszerte ismert. Több száz halott, rengeteg felgyújtott és összeomlott 
épület volt a terrortámadás eredménye s a lelőtt gépek pilótái azt val- 
lották, hogy sejtelmük se volt róla: van-e Európában egy Svájc nevű semle- 
ges állam... Az angolszászok nemcsak diplomáciai jegyzékekkel, gazdasági 
megtorlásokkal fenyegetik az európai nemzeteket, hanem, mint a schaffhauseni آ‎ 
példa mutatja, — bombát is szórnak békés városaikra, a semlegesség tisz-  - 
teletének s a kis népek jogai becsülésének nagyobb dicsőségére... 


ILYEN VOLT az ,órák városa" a légi kalózok megérkezése előtt. Ma a középkori paloták 
és barokk épületek nagy része kóomladék, — a demokráciák „emberséges“ harcmodorának 
nagyobb dicsőségére ... 
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Ott is „hadicélponinak“ nézték a kisemberek tómeglakásait a néger bombavetők ! 
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A FÉNYES NAPPAL VÉGREHAJTOTT terror-. 
támadás után a tűzoltóság emberfeletti erőfeszítéssel 
próbálta útját állni a tűznek... Nem sok ered- 
— mert a tiszta égről jól látták a néger 
pilőták: hová kell szórni a gyujtórudakat . . . 


A NYITOTT SÍRBAN a terror- 
támadás halottal egy részének 
koporsója pihen. Az áldozatok a 
a szövetségesek lelkiismeretének 

eltörölhetetlen vétkei! ۹ 


AZ ÁRVÁK... Az özvegy és gyermeke a ravatal 

előtt, amelynek fekete pompája a legkegyetlenebb 

kérdést kiáltja feléjük: miért kellett ennek igy 

történnie? A négerek nem tudták, hogy Svájc nev | 
állam van a földkerekségen. . . 


ALTORAY HARRY repülő főhadnagy 1944 április 13-án Pécel fölött ellenséges AMBRUS GYULA őrvezető a budapesti légvédelmi tüzérség első hősi halottja 
bombázó lelővése e 


A KÁRPÁTOK KELETI LÁBAINÁL . . , A magyar honvéd az ország határ 
után, a túlerővel szemben, hazája védelmében hősi halált halt teljes erővel 


védelmében, a közös európai ellenséggel szemben ismét 
a harcot! A havas terepen egy biztosító járőr nyomul előre 


HADIJELENTÉSEM 


Az európai acélvár hélyett — a semlegesek 


ZSAMBOKI DEZSÓ repüló hadnagy, Budapest védelmében 


1944 április 3-án hósi halált halt 


ellen indítottak offenzivát az elmúlott héten a szó- 
vetségesek, de -ez a támadás is baljós kudarccal 
végződött. Svédország és Svájc méltósággal utasí- 
tották vissza az angolszász jegyzéket, amely nem 
akart kevesebbet, mint annak a nyers követelésnek 
teljesítését, hogy ezek az országok adják fel gya- 
korlati neu salitásukat és szakítsák meg a Német- 


országgal kiér" v^-eskedelmi kapcsolataikat. Ne 
szállítsanak »cienségne " — az ő ellenségük- 
nék — semmit s ne is fogadjanak el tőle semmit. 


` Álljanak le a skandináviai állam és Svájc gyárai, 


amelyekben a gépek kihülnek, ha a német szén 
nem táplálja őket, a gyógyszertárak ne adjanak a 
betegeknek német: gyártmányokat, mindez nem 
fontos Angliának és Amerikának . A határozott 
nem, amellyel a két ország felelt, félreérthetetlen 
kudarca a Fehér Ház és Downing-street külpoliti- 
kájának, viszont a szovjet megint előretört egy 
lépéssel. Hiszen Badoglio új kormányának legfon- 
tosabb posztján, a munkaügyi és népjóléti minisz- 
térium élén már egy engesztelhetetlen bolseviki 
áll Eugenio Reale személyében s London ezen a 
héten kénytelen volt ráadásul a Belgrádból annak 
idején elmenekített aranykincset is Péter volt 
királytól elvenni és odaadni Tito , tábornagynak", 
az új bolseviki bandák szervezésének céljaira! 

Igy áll az angolszászok csődbe jutott diplomá- 
ciája, s hiába igyekeznek reparálni ezt a keserű 
kudarcot a Londonban elrendelt zárlattal, hiába 
bizonygatják hatalmukat a követségek siffre-kul- 
csának elkobzásával és a területenkívüliség évszá- 
zados jogainak arculcsapásával, — legfeljebb újabb 
baklövésnek Ae el az európai fővárosokban 
ezt az intézkedést . 


Az inváziós hírverés 


megint fellobogott az elmúlt napokban... A lon- 
doni és newyorki- lapok tele vannak jóslásokkal s a 
szigetország légmentes elzárását is: a partraszállási 
előkészületek titokbantartásának szándékával ma- 
gyarázzák. Vitathatatlan tény, hogy ezt a lépést 
kegyetlen és szükségszerű törvényei kívánják a 
hadihelyzetnek és egy napon rá kell szánniok a vál- 
lalkozásra magukat a szövetségeseknek, nem. csak 
azért, mert Moszkva egyre türelmetlenebbül és 
hangosabban követeli, hanem mert a győzelem 
utolsó reménye is szétfoszlik a demokráciák előtt, 
ha fegyveres döntésre nem viszik pörüket a nacio- 
nalista Európával! A terrortámadások bármilyen 
kegyetlen és kiméletlen folytatása se hozza meg a 
végső eredményt, s ezt egyre világosabban ismerik 
fel az angolszászok józan politikusai és katonái... : 
Ki kell üríteni a keserű poharat, akárhogy riaszt 
Diinkirchen, vagy Dieppe kegyetlen példája. 


Ahol fegyverrel küzd 


egymással szemben eddig a germán elszántság és 
az angolszász zsákmányt-védő érdek, mindenütt 
bebizonyosodik, hogy azok a nemzetek, amelyeknek 
fiai tudják, hogy hazájuk életéért, fennmaradásáért 
harcolnak, kiegyenlíthetetlen erkölcsi fölényükből 
természetesen következőn diadalmasan tudnak 
ellentállni. Délolaszországban a cassinoi kisértet- 
város romjai között, s a vérés nettunoi csatatéren 
egyformán rendületlenül áll a német gránátos és 
ejtőernyős vadász s egyetlen lépéssel se tudott előre 
jutni az anyagi túlerőben lévő két demokrata had- 


OSTRAVA GRÖF EZREDES, le a ze a pug: 

kereszthez és a tólgyfalom a brilliánsokat 

adományo ta, A ph Lie سد بج جیب‎ páncélos harci egysége BEVETÉSRE INDUL a Messerschmitt 109-es vadász 
élén csodálatos hóslességgel á سے‎ helyét a legkeményebb a magas északon, ahol a német légi اریم بد‎ — 


KEMÉNY HARCOK folynak : kelet! front déll szakaszán. A német gránátosok very ól-házra folyó küzdelemi 
fojtja el a készülő vórde támadásoka is n à — 109. 


isztogatják meg a visszafoglalt falvakat a bolsevisták 


A HALÁLMEGVETŐ BÁTORSÁG messze világító 
nopolért vívott súlyos 


FELDERÍTŐ HUSZÁROSZTAG EGY GALICIAI FALU ELŐTT 


sereg... A sikertelenség dühétől elvakítva London 
és Washington már Rómát se akarta kímélni, az 
Örök Várost, a keresztény világ és a kulturemberi- 
ség közös büszkeségét. 


A légi hadviselés 


egyre kegyetlenebbé válik s legutóbb az Ewening 
Standard katonai munkatársa azt ajánlotta, hogy 
még az eddiginél is válogatatlanabb módon árasz- 
szák el bombáikkal a terror-repülők az európai vá- 
rosokat! Németország kegyetlenül szenved az angol 
és amerikai légi kalózok tevékenységétől, Párisra 
záporként hullnak a bombák s az egykori szövetsé- 
ges, aki nem volt hajlandó végkép elvérezni a brit 
imperializmus védelmében, most megismeri Anglia 


igazi arcát. A roueni dóm, amelyet a német stukák . 
megkíméltek, Oroszlánszívű Richard angol király " 


síremlékével együtt elpusztult, de a franciák kese- 
rűen jegyezték meg, hogy a: britek már Jeanne 
D'Arc korában is így viselkedtek, akkor is feléget- 
ték Orleans templomait. Az idegháború fokozásá- 
nak szolgálatában álló terrorbombázások azonban 
mind nagyobb áldozatokat követelnek s az elmúlt 
héten Németország fölött kétszáznál több  négy- 
motoros bombavető, ugyanakkor a dél- és délkelet- 
európai térségben nyolcvannál több ellenséges gép 
Pusztult el, nem számítva az olaszországi légi tér- 
ségben elszenvedett angolszász veszteségeket. 


Délen 


a harci események még mindig az angol-amerikai 
rohamcsapatvállalkozások és a rendíthetetlen né- 


اس 


idáját adta minden katonámak Rodewald őrmester, aki a Tar- 
harcokban egymaga öt nehéz T 34-es szovjet harckocsit pusztitott el — negyvenót perc alatt! 
Mindössze egy gránátrepesztől kapott könnyű sebet a nagyszerű altiszt, akit a Führer lovagkereszttel tüntetett ki 


FELVONUL AZ ELSŐ VILÁGHÁBORÚ „vörös ördögeinek“ méltó utóda, a földszinű 


egyenruhás huszár az első vonalakba. A magyar lovascsapatok a legutóbbi harcok üldöző 


CSATÁK ÉS ÚJ FORDULATOK 


met védelem jegyében állnak. Az anzioi hídfőből 
kitörő kisebb-nagyobb szövetséges erőket nagy 
veszteségekkel verik vissza az acélgyűrűt szorosan 
záró Kesselring-csapatok s a cassinoi hegytömbnél 
se tudnak tért nyerni a gyarmati roham-egységek... 
A küzdelem leginkább említésreméltó eseménye 
volt a hét folyamán a német harci és torpedóvető 
repülők vállalkozása az angolszász utánpótló hajó- 
zás ellen az algiri vizeken. Egy nagy karavánból 
két rombolót, négy teherhajót és egy nagy tartály- 
hajót pusztítottak el ez alkalommal, de súlyos talá- 
latot kapott tizenhárom más kereskedelmi és hadi- 
hajó is, mintegy 103.000 tonna tartalommal, 


Európa védelmében 


a keleti térségben folyik ma is az elhatározó küz- 
delem s ez a főarcvonal ma a legnagyobb figyelmet 
érdemli... A szerabenálló felek emberi és anyagi ere- 
jüket egyaránt óriási mértékben vetik be s a leg- 
közelebbi jövő itt hozza meg döntését... Mi, ma- 
gyarok is részesei kell legyünk ennek a sors-hatá- 
rozó harcnak, hiszen közvetlenül érdekeltek va- 
gyunk abban, ami történik, — határaink előtt, a 
kárpáti hegykapukban kell földünket védelmez- 
nünk a világtörténelem legkegyetlenebb ellenségé- 
vel szemben! 

A. hadijelentések, melyeket a honvédvezérkar 
főnöke eddig kiadott, azt mutatják, hogy a magyar 
katona érzi: milyen súlyos dolgokról van szó! Az ősi 
virtus lendületével tör előre német bajtársa oldalán a 
hajdu és honvéd, a vitézségnek és önfeláldozásnak 
azzal az odaadásával, amit népünk mindig tanusí- 


csatálban különösen beváltak 


tott, valahányszor szabadságát és életét kellett vé- 
delmeznie, nagy európai misszióját: a kültura oltal- 
mazását is teljesítve... 


Galiciában Tarnopol bátor helyőrsége, a ke- 
gyetlen erejű támadásokkal szemben mindvégig ki- 
tartó gránátos csapatok a nyugat felől előretörő 
harci erőkkel egyesültek s ezzel a körülzárás meg- 
szünt. Ugyanakkor a magyar honvéderők a Kárpátok 
előterepének megtisztítása során jelentős térnyere- 
ségre tettek szert. Szevasztopol és Tarnopol térsé- 
gében az ellenséges túlerők támadása sehol se 
jutott előre, sót Tarnopol és Kovel mellett szilár- 
dulni kezd a védő arcvonal. Kétségtelen, hogy a 
szovjet mindent megtesz ez ellen s máris látszik, 
hogy erőfeszítésének iránya a romániai nagy folyók 
mente lesz, a másik pedig Keletgaliciában nyugat 
és északnyugatra törő. Ezt akadályozzák meg az el- 
szántan küzdő német és magyar csapatok, amelyek 
tökéletes együttműködésben egészítik ki egymást. 
A magyar honvéd hangulata lelkes és bizakodó, ki- 
képzése és felszerelése jó s rohamait, amelyek na- 
ponta ragadnak el teret a túlerőben lévő ellenség- 
től, a tökéletes német lövegek és zuhanóbombázók 
támogatják. Delatyn és Sztaniszlau között Nad- 
vorna elfoglalása, valamint Ottynia bevétele biztató 
kezdetei egy nagy vállalkozásnak, amelyet nem tud 
megállítani a bolsevista erőfeszítés . . . 


A Csernovictól délre álló szovjet erőket máris 
erősen veszélyezteti a magyar honvédcsapatok 
előretörése s a bolsevista vezetés ezért próbál min- 
denfelől ide gyüjtött tartalékokkal fékezni valamit 
támadásunk erején, — eddig teljes sikertelenséggel. 
Nem szabad azonban szem elől téveszteni, hogy itt 
helyileg korlátozott hadműveletről van szó, amely- 
nek célja elsősorban kedvező elhárító, vagy támadó 
állások megszerzése! 


HEVES PÁNCÉLOS ROHAM KÖZBEN a legjobb planatan érkeznek meg az utászok a Dnyeszter-arcvonal 
egyik sulyosan támadott állásába, a rövid idő alatt féle 
amelyek rárohaanak a szovjet harckocsikra és biztosan elpusztítják őket 


metes hírre jutott .,Góliátokkal", az apró robbantó tankokkal, 
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Csak azt lehetne megírni uraim, hogy befellegzett, de 


LÉGI TERROR! 


— Mit tüzel el, Alikám? 

— Volt itt a Bernáttól egypár utasítás, 
jobb ma ezeket megsemmisíteni, mert 
+ még rám fogják, hogy stromann voltam... 


-— Mi masírozunk a kultúra élén és te masi- 
rozol mi előttünk! . . . 
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Azt hiszik, hogy erőnket olvasztják 

S csak gyűlölet fakad, ahol bomba hull, 
Amíg öklünket tettre szorítják, 
Arcukba vágni irgalmatlanul! . 
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(88.) * 
E — Részeg, — csillapította Manci, — ne hallgass 
Josua legyintett: 

— Ugyan nem érdekel. Persze, hogy részeg. 

Grün ür hangoskodott a Juda pénzén, kivánsá- 
gokat támasztott, ugráltatta a pincéreket, egy haj- 
nali kucsébertól nyert néhány semmirevaló aprósá- 
got s eközben olyan összegeket költött el, aminók 
máskor egy hónap alatt se fordulnak meg a kezében. 

Josua egy nagyobb bankjegyet adott a lány- 
nak, aki néhány percig távol volt az asztaltól. Oda- 
kint jócskán virradt már, piszkosszürke . fények 
csúsztak végig a nagy ablakokon, vi csö- 
römpöltek az utcán, emberek siettek munkájuk után 
és kiváncsi, irigykedő vagy gyűlölettől sötét pillan- 
tással bámultak be a mulatozókra. A függönyöket 
széthúzták, egy ablakot is lebocsátottak, didergetően 
hideg, tiszta levegő csapott be a meleg füstbe, ital- 
szagba és összekeveredett parfőmillatba. 

— Menjünk haza, — nyügösködött Josua. — 
Most már igazán ideje, hogy aludjunk valamit. 

A lányok húzódoztak, közkeletű szólásokat rán- 
gattak elő, hogy minek.az a nagy sietség, majd 
alszunk a sírban, de Josua most már megmaka- 
csolta magát. 

Fizettek s elindultak. A lányoknak taxit fogad- 
tak, ők maguk pedig megindultak a kocsi felé. Grün 
úr és a kisebbik Brandstein fiú bent ültek már, 
Josua is fogta az ajtó kilincsét, mikor hirtelen utol- 
érte egy hang. 

— Egy pillanatra . . . 

Csodálkozva nézett hátra. 

Egy sohase látott, ismeretlen, kopott ruhájú, 
beretválatlan arcú. férfi tartott feléje. Hátán furcsa 
formájú zsák, kezében bőrönd. 

— Mit akar? — kérdezte idegesen tőle. 

— Nem ismer meg? 

— Sose láttam, kicsoda hebegte s 
részegen arra gondolt, hogy ez valami utonálló lesz, 
aki tán-le akarja ütni és kirabolja . 

— Gyéressy... — mondta az idegen. 

— Kicsoda? 

— Csakugyan nem ismer meg? 

— Soha életemben nem találkoztam magával, 
hagyjon békén, mert rendőrért kiabálok... 

A. hajnali utca néhány járókelője megállott a 
szóváltásra s hangok emelkedtek, amelyek a kopott 
embert arra biztatták: verje pofon a szemtelen zsidő 
kölyköt. Találgatták, hogy milyen elszámolnivalójuk 
lehet egymással. Grün úr is kikapaszkodott s merev 
halszemekkel nézte hol Josuát, hol az ágrólszakadt 
ismeretlent. b 

— Mi ez? — motyogta, mi ez? Miért nem me- 
gyünk már? 

— Nem értem... — 
Nem Brandstein úr? 

— De igen. Brandstein Josua. 

— Josua? 

— Igen. És? 

— Van önnek bátyja? ^ 

— Mi kóze hozzá? Van. 

Az idegen arca felderült. 

— Hát őt keresem. Annyira hasonlítanak egy- 
máshoz, csak persze maga valamivel fiatalabb. Pon- 
tosan ugyanaz az arc, ugyanaz a termet. Én ilyen- 
nek emlékeztem rá, persze, azóta megváltozhatott, 
hiszen hosszú évek óta nem láttam. Pesten lakik? 
Hol találom meg őt? Beszélni akarok vele. 

— Nem hiszem, hogy a bátyámnak volna valami 
beszélni valója magával. 

Josua most már végkép nem értette a dolgot. 
Biztosan valami zsaroló fráter, ki tudja, miféle ügy- 
ből ismeri Judát s most a nyakára vigye? Még csak 
az kéne, hogy bekéredzkedjék a kocsiba. Nem, erről 
szó se lehet. Azt se tudta, hogy egyáltalán meg- 
mondja-e neki: hol van Juda villája. 

— Hadifogságból most jöttem haza, — magya- 
rázta az ismeretlen. — A bátyja nagyon jól ismer 
engem, ő vette meg a családi birtokunkat. 

— Úúúgy... 

Josua agyában most már derengeni kezdett a 
dolog. S ahogy lassacskán tisztán látott, úgy vált 
egyre bizonyosabbá, hogy ezt az embert nem viszi 
el magával. Emlékezett rá, hogy bátyja mesélt 
valami homályos históriát, vidéki kastélyáról, föld- 
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mormolta az idegen. — 


. DÖVENY 


jeiről, sőt valami leányról is. Ennek az embernek a 


rokona lehet. Ajjaj... Ebből semmi jó nem kere- . 


kedhetik ki. ; 

— Én nem tudom, kérem, tessék tán délután 
felmenni a vállalathoz, ott megtalálja majd. Ha 
lesz ideje. Mert nagyon elfoglalt ember ő. 
Balassa Jenő vezérigazgatót téssék keresni. Így hív- 
ják és ez az állása. 

A hangsúly fölényes volt, gőgös, kitanító, csak- 
nem rendreutasító. A hátizsákos ember, poros, fol- 
tos csizmáiban, ócska nadrágjában, kopott kabátjá- 
ban ott állott vele szemközt s aprókat bólogatott. 

— Persze, — mondta nagyon csöndesen, — a 
vezérigazgató úr elfoglalt ember, őt nem lehet 
zavarni akkor, amikor akarjuk. Hát majd meg- 
keresem. 

Josua örült, hogy véget ért a diskurzus. Meg- 
mondta még a vállalat címét, aztán beült a kocsiba 
s rákopogott a soffőrre: 

— Siessünk... ; 

Végigsuhantak a városon, át a Margithidon, ki a 
Hüvösvölgybe, amelynek előkelő csendje úgy őrkö- 
dött a csukott szemű villák fölött, mint egy gondos 
éjszakai bakter, aki a lakók álmát  napfelkeltéig 
vigyázza. 

A kocsi ablakai nyitva voltak, élesen vágott át 
rajtuk a levegő s Josua, aki egyébként is igyekezett 
vigyázni magára, teljesen kijózanodott. Gondolta, 
hogy Judának rögtön szólni kell, hátha valami bajt 
hozhat rá ez az idegen. Grün úr és az óccs felmen- 
tek szobájukba, ő pedig Judához kopogott be. Aludt 
még. Borzasan emelte fel fejét a párnáról, értetlen, 


bosszus tekintetet vetett a. fiúra. Azt gondolta, egé- 


szen ittas s az éjszaka kalandjáról akar neki 
1 i. 

— Mi jutott eszedbe? — kérdezte ingerülten. — 
Ha már reggelig odamaradtatok, legalább annyi 
tisztesség volna benned, hogy nem zavarsz fel 
álmomból. Részeg vagy? 

Josua intett. 

— Nem. De valami nagyon fontosat akarok 
neked mondani. 

— Éppen most? 

— Most. Találkoztam valakivel. Egy ember szó- 


i 
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litott meg a kávéház előtt. Összetévesztett veled. 
Azt állítja, hogy téged ismer és fel akar keresni. 

— Ki az? : ; 

— Valami Gyéressy. 

Juda megdermedt az ágyban. Tréfál ez a 
kölyök? Hogy került volna Budapestre, valahová a 
körútra Gyéressy Ádám fia ezen a hajnalon, hiszen 
annak régen holtan kell feküdnie egy. szibériai slr- 
ban, valamelyik fogolytábor temetőjében. 

— Kicsoda? — kérdezte sokára. A hangja egé- 
szen rekedt volt, fénytelenül kongott. A torka ki- 
száradt s a selyem paplanon remegett a keze is. 
Valami egészen hihetetlen szerencsétlenség közele- 
dését érezte, jeges hideget, aztán forróság öntötte el 
a homlokát. Apró csöppekben verejték ütött ki a 
bőrén, tenyere is izzadt, mint valaha régen, amikor 
különös izgalom fogta el, zavarba esett, vagy idege- 
nek közé került. 

— Azt-mondta Gyéressynek hívják, — ismételte 
Josua, — ha: jól értettem a nevét, 
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Menekülni. Elbújni. Nem találkozni vele. Ezek 
a gondolatok harangoztak benne. Dehát mit tegyen? 
Utazzék el talán Pestről? Nem jobb volna szémbe- 
nézni mindazzal, ami következik? S egyáltalán mi 
történhet? Olyan bizonyos, hogy Évának legelső 
dolga lesz elpanaszolni bátyjának mindazt, ami veje 
történt? Hátha hallgatni fog? S ő ennek a Gyéressy 
fiúnak a szemében a család jótevő angyala lesz, 
hiszen csakugyan semmiben nem szenvedtek szük- 
séget hozzátartozói, amíg oda volt. Tán valamit 
tenni is lehet érte... Állásba helyezi. Mondjuk tit- 
kárnak teszi be a vállalathoz, jó fizetéssel. El kell 
kápráztatni, lekenyerezni, boldoggá tenni. Külön- 
ben mihez is kezdene ebben a keserves világban? 
Nem tanult semmit, nincs rendes foglalkozása, — 
úriember volt, aranykulcsos kamarás fia, ez volt a 
poziciója. Sokra megy vele... Elmehet sofőrnek, ha 
tud autót vezetni, vagy megpróbálhat ügynökös- 
ködni, ha nem túlságosan kényes természetű, Az úri- 
emberek ma mind állásnélkül vannak, vagy hiva- 
talnokok és nyomorgnak. Lapátolják télen a havat. 
Látta nem egyszer, ahogy vékony kabátjukban, el- 
nyütt talpú cipõikben, derekukat spárgával átkötve, 
a körúton éjszakánként lapátoltak. Ez a sors 
rá. Köszönje meg, hogy van valaki, aki a hóna : 
nyül, segíteni akar rajta. Igazán semmi kóze hozzá, 
felóle ott eshetik óssze az üt szélén, senki se kótelez- 
heti rá, hogy irgalmat gyakoroljon vele szemben. S 
6 mégis megteszi. Igen, mindjárt, ahogy jelentkezik, 
felajánlja majd neki. Persze, előbb utazzék 
haza, látogassa meg a kedves mamát és a hugocs- 
káját. e 

Azt mondják: az ember a halála előtti pillana- 
tokban kegyetlenül tisztán és világosan látja egész 
életét. Ő is valahogy így érezte most magát. Agya 
frissen fogott, gondolatai száguldottak. 

Josua ott állt vele szemközt, nézte arcát, ame- 
lyen a megdöbbenés, kétségbeesés kifejezése válto- 
gatta egymást. Látta, hogy verejtékezik a homloka 
s bizonyosan tudta: valami nagy baj következik 
most. 

Juda sokára szólalt meg: 

— Hová lett? ; 

Vállat vont és úgy felelt: 

— Fogalmam sincs. Megmondtam neki a 
lalat címét, biztosan keresni . fog ott. 

— Helyes... Jöjjön csak oda. 

Aztán hirtelen támadt érdeklődéssel a kérdések 
záporát zúdította öccsére. Pontosan tudni akarta, 
milyen volt a férfi külseje, milyen ruhát viselt s 
bólogatva, hallgatta, ahogy Josua tõle telhető rész- 
letességgel elsorolta a feleleteket. Úgy... Szóval 
kopott, fáradt, elnyúzott, batyu van a hátán, mint 
egy házalónak. Gyéressy Ádám császári és királyi 
kamarás fia, batyúval... Hm... Furcsa, de érdekes. 
Kár, hogy nem látta. Igaz, az irodába is alighanem 
ugyanígy állít be, nem valószínű, hogy a fogságból 
zsakettet hozott magával. Koldus, senki, falevél, 
amelyet a szél fúj ide-oda. Azt szokták mondani Az 
ilyenekre: a háború szánandó áldozatai, -S hogy a 
társadalomnak kell segítenie rajtuk. Hát ő majd 
elvégzi a társadalom nevében ezt a szamaritánus 
cselekedetet. 

Amennyire kellemetlen és szorongó érzéseket 
támasztó volt számára eddig a gondolat, hogy a 
Gyéressy fiú egy napon mégis csak haza jöhet s 
hogy talán nem ölte meg Szibériában a flektifusz, 
most, hogy a lehetőség valósággá vált, nem is volt 
olyan borzasztó. Módja van védekezni ellene. Ha 
erőszakoskodik, goromba lesz, fenyegetőzik, azt 
mondhatja róla, hogy kommunista. s talán el is csuk- 
ják. Hiszen bizonyítani tudja, hogy hálával tartozik 
neki, a családját tartotta; ingyen, kegyelemből, 
könyörületből, mialatt ő oda volt. Éva? Az egészen 
más dolog. S erről talán nem is lesz szó soha. Annak 
a lánynak lesz esze hallgatni, nem vinni szégyenét az 
utcára. Hiszen az anyjának is elmondhatta volna 
már, mi történt vele. Több bizalommal vannak a nők 
általában a maguk fajtája iránt, mint a férfiakhoz. 
Biztosan szégyelné a panaszkodást. 

Egészen megnyugtatta magát s frissen kelt ki 
az ágyból. Mindenesetre jó, hogy előre tud érkezé- 
séről, mintha váratlanul meglepte volna itt, a házá- 


ban, vagy a vállalatnál. Hiszen bizonyosan keresni e" 


akarta. Így kidolgozhatja a haditervet, nem lesz 
majd ijedt az arca, nem mutat semmi meglepetést, 
ellenkezőleg, — az öröm minden kifejezésével 
fogadja, ha belép az ajtón. Elébe megy, megrázza a 
kezét, talán meg is öleli. Attól függ, hogy a vendég 
miképpen viselkedik. 

— Jól van, —bocsátotta el öccsét, aki nagyokat 
ásított, — menj csak aludni, lump kölyök. Azt 
hiszem, hosszú ideig nem engedlek el ilyen kirán- 
dulásokra. Ha már az első alkalommal így elmarad- 
tál, mi lesz majd később? 

— Ugyan, — legyintett Josua. — Oda se neki. 
Aztán, látod, ha el nem megyek, ezt a hirt se tud- 
tam volna hozni neked. 

Fölényes volt, érezte, h bátyjának szolgála- 
tokat tett. Intett neki s e, " 


felkelt, felöltözött, reggelit kért s egész 
idő csak a Gyéressy-üggyel foglalkozott. Na- 
gyon vigyázni kell... Minden szót alaposan meg- 
ágni, minden mozdulatot kiszámítani. Ez az első 
t tozás döntő lehet a jövőre. Egy ember, aki több 
mint hat esztendőn keresztül a kietlen idegenségben 
élt s rongyosan, kiéhezve, a jövő hideg reményte- 
lenségével szívében érkezett meg a haza földjére, — 
gllenféinek tán nem is olyan veszedelmes. Az ilye- 
neket meghatják a sajnálat, a barátság, jószivűség 
jelei, amelyekkel oly hosszú  idón keresztül nem 
találkozott. 


- 


; Szokása ellenére gyalog indult be a városba s 
. csak a Szent János-kórháznál kapaszkodott fel egy 
villamosra. Volt ideje, nem sietett s nem akart tül- 
ságosan korán az irodában lenni. 
— Nem keresett valaki? — kérdezte a titkárt, 
ahogy az ajtón belépett. 
— Nem 


— Akkor kérem az osztályvezető urakat. 

~ Jöttek a referensek, számlákkal, tervezetekkel, 
aláírni való levelekkel s ő, mint langyos vízbe, bele- 
merült az üzletekbe. Kedvvel csinálta s olykor elé- 
gedetten ellenőrizte magát, hogy gondolatai nem 
kalandoznak el, tud foglalkozni az ügyekkel most is. 
Az eléje terjesztett dolgokban bölcsen, határozottan 
döntött, ötletei támadtak s hosszú előadást tartott 
az építési osztály vezetőinek. arról: hogyan. tervez- 
tesse meg a legfrissebb bérházat, amelyet a Déli- 
vasút fölött szándékoztak emelni: Lediktálta a hir- 
detés szövegét is, csaknem költői lendülettel ecse- 
telve: mennyi napfény, a kilátásnak milyen pazar és 
ingyen való gyönyörűsége várja azt, aki é palota 
valamelyik lakását elfoglalja majd. Közben fél füllel 
figyelt az előszoba felé, hogy nem lép-e már be a 
""titkárhoz a nehezen várt vendég. Az órára nézett. 

Még csak tizet mutat... Milyen lassan telik az idő 

néha 


Mindenkivel végzett. Unatkozva babrált az író- 
mappával, belenézett a levelekbe, de ezeket már nem 
volt türelme elolvasni. Felvette a telefont, haza 
szólt, megkérdezte: nem kereste-e valaki. 

— Senki, nagyságos úr, — mondta az inas. 

Hát akkor várni kell. Majd csak jön. Ámbár 
lehet, hogy ma nem is jelentkezik. Biztosan röstelné 
magát, hogy kopottan, szakállasan, mint ahogy 
Josua leírta, beállítson ide. Elvégre úriember volt. 
De kitől kap egy tisztességes rend ruhát? Vannak 
vajjon barátai? Vagy hozott magával pénzt? Egy- 

' általán, hogy kerülhet haza Szibériából valaki? 

ton? Hajón? 

A titkár nyitotta be az ajtót. 

Mi az? — kérdezte izgatottan. 

E Krausz Simon. Most szállt ki a kocsiból a 
őtt. 

Csalódottan vonta fel szemöldökét. Máskor 
rendkívül nagy megtiszteltetésnek érezte volna, 
hogy a vezér leereszkedik hozzá, a pénz pápája, csá- 
szára, koronázatlan uralkodója ellátogat hozzá, most 
azonban az ágrólszakadt, rongyos Gyéressy fiú job- 
ban érdekelte. 

— Hát csak ügyesen, — intette a titkárt, — 
nehogy egy percig is várakoztassa. 

— Én? Krausz Simont? Felmondás nélkül kéne 
elbocsátani engem, ha ilyesmire vetemednék. 

Mosolyogva húzódott vissza. 

i Néhány perc mulva nyilt az ajtó s kedélyesen, 
i jókedvűen, kissé szinészies magatartással, hosszú, 
tarkójára  góndóródó  művészhaját simogatva be- 
lépett a nagy Krausz Simon. 

Üzletet hozott. Be akarta venni Judát egy újabb 
tőzsdei manipulációba s lelkesen fejtegette, hogy 
mennyit lehet keresni, ha minden jól megy. 

— Mi van magával ma? — hagyta abba egy- 
szerre. — Úgy látom, túlságosan ideges. Valami baj? 

— Á, semmi... Várok valakit. 

Finom mosollyal kérdezte: 

— Hölgy? ۱ 

— Ellenkezőleg. Egy úr. Pontosabban egy hadi- 
fogoly, aki most jött haza Szibériából. 

— Érdekes. Barátja? 

— Azt lehetne mondani, hogy igen. Ismerem 
a családot. Annakidején, amikor tönkrementek, én 
vásároltam meg a birtokukat. A hazatérő anyja és 
huga ott élt mostanáig. 

— Látja, ez szép dolog, — bólogatótt Krausz 

— Hiszen maga egy romantikus lélek. Bo- 
csásson meg, de én eddig azt gondoltam, sőt mond- 
tam is nem egyszer, hogy ez a Balassa Jenő klasz- 


Hát ennek a 


— Ha megengedi, itt maradok. Szivesen szem- 
lélem a szép családi jeleneteket. Megrendítő lehet 
az ilyen találkozás valakivel, akit évek óta nem 
láttunk. És mit akar kezdeni itthon.ez a volt hadi- 
fogoly? Azt mondta az előbb, hogy tönkreméntek. 
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— Igen. Én szeretnék majd valahogy e 


"rajta. 


— Készséggel állok rendelkezésére. 

— Köszönöm. Akkor, ha megengedi, mondjuk 
neki azt, hogy már előre megbeszéltük ezt a talál- 
kozást és azért jött, mert közösen akarunk tanács- 
kozni jövőjéről és elhelyezkedéséről. Ha nem okoz 
kellemetlenséget, tegye meg nekem, nagyon lekötelez 
vele. 

Krausz Simon mosolygott. 

— Kérem — bólintott —, a legnagyobb készség- 
gel. Bizonyára oka van rá, hogy ezt kéri, s én a bará- 
taimnak nem szoktam megtagadni a szívességeket. 
Sokkal nagyobbakat se, mint ez. ہے‎ 

Visszatértek az üzletre, a bankár a tőzsdei manő- 
ver részleteiről tájékoztatta Judát. Azt mondotta: 
sokkal nagyobbszabású dolog lesz, mint amilyet egy- 
szer már végigcsináltak, örjöngeni fog az egész piac, 
de megéri. Kissé borús hangsúllyal tette hozzá, hogy 
lassanként vége lesz már a nagy lehetőségek idejé- 
nek. Túlságosan konszolidálódnak a viszonyok, az 
emberek pedig beletanulnak az izgalmakba, s nem 
engedik magukat befolyásoltatni. Vissza kell térni a 
szolid tevékenységhez, ami tagadhatatlanul reálisabb, 
de nincs benne annyi fantázia. Csaknem költőivé 
vált, miközben a spekuláció szépségeit ecsetelte. 
A középkori háborúkhoz hasonlította e műveletet, a 
nagyszabású csatákhoz, melyekben az egyéni vitéz- 
ség, bátorság, találékonyság és vakmerőség játszott 
döntő szerepet, nem pedig az eszközök. 

— A békebeli arbitrázs-üzlethez minden kis ügy- 
nök ért — legyintett lekicsinylően —, igazán semmi 
kedvem hozzá, hogy én is azt csináljam. Hiába, az 
ember a nagy korszakokban megszokja az izgalom 
paroxizmusát, megtanulja, hogy milliárdokban is 
lehet számolni, nemcsak ezrekben. Á, az egész világ 
összezsugorodik, higyje el, a krájzlerosok életfor- 
mája lesz az már, amit itt csinálni kényszerülünk. 

Juda nem egészen értette a dolgot, de azért he- 
lyeselt. Ö sohase imádta a kockázatokat. Keresni sze- 
retett csupán, minél kisebb rizikóval. Azért tekin- 
tette a tőzsdét harctérnek, ahol az ember halálos se- 
bet is kaphat, s azért érzett elfogódást, valahányszor 
az óriási palota kapuján belépett. 

. — Természetesen benne vagyok, s igazán ki- 
tüntet, hogy rámgondolt, — mondta végül, s az órára 
pillantott. 

Végsőkig feszíti az idegeit ez az ember. Miért 
nem jön már, ha egyszer megígérte? Túl lenni a 
találkozáson minél hamarább, tisztán látni a dolog- 
ban, s nem hurcolni itt egy mély szorongást órákon 
keresztül. Kihallgatózott az előszobába, de nem hal- 
lott ott beszélgetést. Lehetséges, hogy a tikár el- 
küldte volna, mialatt ők diskuráltak? Kilépett az elő- 
szobába, s megkérdezte: nem kereste-e valaki. Nem, 
senki... Ha jönni találna egy kopott ember, feltét- 
lenül jelentse, igen fontos ügyben beszélnie kell vele. 

Most már mindketten türelmetlenek voltak, 
Krausz Simonnak mennie kellett volna, de ha már 
megígérte, hogy itt marad, nem akarta cserben- 
hagyni Judát. A társalgás is valahogy elakadt, néz- 
tek kifelé az ablakon, némán cigarettázva, s a ban- 
kár kövér ujjai, utolsó izükön a vöröses, vastag szőr- 
pamaccsal önkéntelenül doboltak a  bórkarosszék 
támláján. 
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Végre kinyílt az ajtó és a titkár halkan jelen- 
tette: 

— Valami Gyéressy úr van itt. 

Juda felugrott. 

— Azonnal bocsássa و‎ ۰ 

Állott a dolgozószoba közepén, s érezte, hogy 
kissé remegnek a térdei. Igyekezett uralkodni ma- 
gán, de torka száraz volt, szeme előtt apró fekete 
pontok táncoltak, s tudta, hogy ha most meg kell 
szólalnia, hangja rekedt lesz és remegő. Az ördög 
vigye el, az ember képtelen fegyelmezni magát olyan 
mértékben, ahogy. szeretné — gondolta. S egy villa- 
násnyi időre eszébejutott még, hogy tán ostobaság 
volt Krausz Simont is itt tartani. Ki tudja, milyen 
kínos diskurzus alakul kettőjük: között, s ő baiga 
módon még tanut is szerzett hozzá. Kénytelen lesz 
majd nagyon keményen viselkedni, ha úgy hozza a 
sors. Férfiasan. 

Gyéressy Ádám fia ott állott már a szélesretárt 
ajtó nyílásában. Valahol úgylátszik ruhát szerezhe- 
tett, mert nem azok a kopott rongyok voltak rajta, 
amelyekről Josua beszélt. Régidivatú, sötétkék kabát 
lógott rajta, mert elképzelhetetlenül sovány volt, ke- 
zében fekete kalapot tartott. Meg is beretválkozott, 
csak a bajuszát nem vetette le. Öregnek, fáradtnak 
tűnt, szemében alig volt valami fény. 

Halkan köszönt, s kissé mintha elkedvetlenítette 
volna, hogy idegent is talál a szobában. 

Juda túlzott szívességgel sietett hozzá, mindkét 
kezét feléje nyujtotta, s aztán úgy húzta közelébb az 
ablak előtt terpeszkedő klubfotőjökhöz. 

— Isten hozta, Isten hozta — ismételgette —, 
ezt a meglepetést! A halott tért vissza, hiszen bizo- 
nyára tudja, hogy mindnyájan elsirattuk már. Ó, a 
kedves mama és Évácska mennyire örülnek majd, 
ha megtudják az órómhírt! Vigyázni kell, nehogy 
hirtelen érje őket, különösen a kedves mamát, aki 
szegényke sokat betegeskedik, gyenge öregasszony. 

Ömlött belőle a szó. Elmondta, hogy mennyit 
aggódtak miatta, hogyan sajnálták, siratták biztos 
pusztulását éveken keresztül, ő maga is, aki baráti 
kötelességének érezte a két árva hölgyét vigasztalni, 
reménnyel táplálni, pedig csaknem bizonyos volt 
benne, hogy a gyászos hír igaz. 

— Ő, majdnem elfelejtettem az urakat egymás- 
nak bemutatni, — fordult Krausz Simon felé. — Bo- 
csássák meg, de az ember ilyenkor igazán nem ura 
az idegeinek, s elvéti a formaságokat. 

— Nem tesz semmit, — emelkedett fel a bankár 
joviálisan —, megértjük a szituációt. Higyje el, — 
fordult Gyéressy felé —, órák óta egyebet se teszünk, 
mint erről a szerencsés megmenekülésről beszélünk. 
Nagyon szereti önt a vezérigazgató úr, sok ilyen ba- 
rátot kívánnék magamnak. 

Leültek, s néhány pillanatig hallgatva mustrál- 
ták egymást. Juda azt várta, hogy Gyéressy szólaljon 
meg, de aztán végül mégis ő törte meg a csendet, 

— Mikor érkezett? — tette fel a banális kérdést. 
— Elképzelem, milyen fáradságos lehetett az utazás. 

A vendég mosolygott. 

— Hát bizony... Hajón jöttem, francia hajó 
hozott Triestig. Persze nem luxusgózós... 

— Voltaképpen honnan indult? 

— Vladivosztokból. 


(Folytatjuk.) 
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10. Felelős: Gyóry Aladár igazgató. 
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